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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései a szabad, nyílt és tényeken alapuló demokratikus vita 

előmozdításáról és védelméről 

Preambulum 

a) Emlékeztetve arra, hogy a tagállamoknak kötelességük garantálni az Európai Unió Alapjogi 

Chartájában (a továbbiakban: a Charta) rögzített jogokat és szabadságokat, valamint hogy ezek 

az alapvető jogok és szabadságok egyetemesek, oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen 

függnek, egymáshoz kapcsolódnak, és offline és online egyaránt érvényesek, 

b) újólag megerősítve a véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságához való jog védelmét, 

amelyet a Charta 11. cikke biztosít, mely védelmezi azt a szabadságot, hogy mindenki 

véleményt alkothasson, illetve információkat és eszméket ismerhessen meg és közölhessen 

anélkül, hogy ebbe bármilyen hatósági szerv beavatkozhatna, továbbá országhatárokra való 

tekintet nélkül, 

c) emlékeztetve arra, hogy a véleménynyilvánítás szabadságához fűződő jog gyakorlása 

feladatokkal és kötelezettségekkel jár, és hogy e jogot és e jog gyakorlását csak a Chartával és 

az emberi jogok európai egyezményével összhangban, valamint az Európai Unió Bírósága és az 

Emberi Jogok Európai Bírósága ítélkezési gyakorlatának megfelelően lehet korlátozni. A 

tagállamok továbbra is szabadon elfogadhatnak és fenntarthatnak kedvezőbb rendelkezéseket e 

jogok védelmi szintjét illetően, például a véleménynyilvánítás szabadságával, különösen a sajtó 

szabadságával és az egyéb médiában való véleménynyilvánítás szabadságával kapcsolatos 

alkotmányos szabályok alapján, 

d) emlékeztetve az (EU) 2018/1808 irányelvvel1 módosított, a tagállamok audiovizuális 

médiaszolgáltatások nyújtására vonatkozó egyes törvényi, rendeleti vagy közigazgatási 

rendelkezéseinek összehangolásáról szóló, 2010. március 10-i 2010/13/EU európai parlamenti 

és tanácsi irányelvre (audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló irányelv), amely előmozdítja a 

médiatudatosságot, különösen azáltal, hogy előírja: a tagállamoknak gondoskodniuk kell arról, 

hogy a joghatóságuk alá tartozó videómegosztó platformok adott esetben médiatudatosságot 

célzó hatékony intézkedéseket és eszközöket biztosítsanak, 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1808 irányelve (2018. november 14.) a tagállamok audiovizuális 

médiaszolgáltatások nyújtására vonatkozó egyes törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseinek 

összehangolásáról szóló 2010/13/EU irányelvnek (Audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló irányelv) a változó 

piaci körülményekre tekintettel való módosításáról (HL L 303., 2018.11.28.). 
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e) emlékeztetve a tömegtájékoztatás szabadságáról szóló európai rendeletre2, amelynek célja a 

demokratikus közbeszéd, valamint a tömegtájékoztatás szabadságára, sokszínűségére és 

függetlenségére vonatkozó elvek EU-szerte történő védelme és megerősítése, 

f) emlékeztetve a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a 2000/31/EK irányelv módosításáról 

szóló, 2022. október 19-i (EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (digitális 

szolgáltatásokról szóló rendelet)3, és hangsúlyozva különösen az online óriásplatformokat és 

nagyon népszerű online keresőprogramokat üzemeltető szolgáltatók kötelezettségeire vonatkozó 

rendelkezéseket, különös tekintettel a tartalommoderálásra, az algoritmikus folyamatok 

átláthatóságára, valamint a véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságával, a demokratikus 

folyamatokra gyakorolt tényleges vagy előrelátható negatív hatásokkal, illetve a jogellenes 

tartalmak, például a jogellenes gyűlöletbeszéd terjesztésével kapcsolatos rendszerszintű 

kockázatokat érintő kockázatértékelési és kockázatmérséklési intézkedésekre, 

g) emlékeztetve a politikai reklámtevékenység átláthatóságáról szóló uniós rendeletre4, és 

hangsúlyozva, hogy a politikai reklámtevékenység a dezinformáció, illetve az 

információmanipuláció eszköze lehet, különösen akkor, ha a reklámtevékenység nem fedi fel 

politikai jellegét, és ha célzott, 

h) emlékeztetve arra, hogy a jogellenes online gyűlöletbeszéd elleni fellépés szükségessé teszi az 

alapvető jogok gondos megvizsgálását, különös tekintettel az emberi méltóságra (a Charta 1. 

cikke), a magán- és a családi élet tiszteletben tartásához való jogra (a Charta 7. cikke), a 

véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságához való jogra (a Charta 11. cikke), a 

megkülönböztetésmentességhez való jogra (a Charta 21. cikke), valamint a törvényesség és az 

arányosság elvére (a Charta 49. cikke), 

i) emlékeztetve a rasszizmus és az idegengyűlölet egyes formái és megnyilvánulásai elleni, 

büntetőjogi eszközökkel történő küzdelemről szóló, 2008. november 28-i 2008/913/IB tanácsi 

kerethatározatra5, 

j) emlékeztetve a rasszizmus és az antiszemitizmus elleni küzdelemről szóló, 2022. évi tanácsi 

következtetésekre, a civil társadalmi térnek az alapvető jogok Unión belüli védelmében és 

előmozdításában betöltött szerepéről szóló, 2023. évi tanácsi következtetésekre, valamint a 

digitális autonómiának az alapvető jogok digitális korban való védelmét és érvényesítését célzó 

előmozdításáról szóló, 2023. évi tanácsi következtetésekre, 

                                                 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1083 rendelete (2024. április 11.) a belső piaci médiaszolgáltatások 

közös keretének létrehozásáról és a 2010/13/EU irányelv módosításáról (a tömegtájékoztatás szabadságáról szóló 

európai rendelet) (HL L 1083., 2024.4.17.). 
3 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/2065 rendelete (2022. október 19.) a digitális szolgáltatások egységes 

piacáról és a 2000/31/EK irányelv módosításáról (HL L 277., 2022.10.27.). 
4 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/900 rendelete (2024. március 13.) a politikai reklámtevékenység 

átláthatóságáról és célzott folytatásáról (HL L 2024/900, 2024.3.20.). 
5 A Tanács 2008/913/IB kerethatározata (2008. november 28.) a rasszizmus és az idegengyűlölet egyes formái és 

megnyilvánulásai elleni, büntetőjogi eszközökkel történő küzdelemről (HL L 328., 2008.12.6.). 
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k) üdvözölve a digitális évtizedben érvényre juttatandó digitális jogokról és elvekről szóló, 2022. 

január 26-i nyilatkozatot, és emlékeztetve az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 

Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának címzett, az Európai 

Demokráciára vonatkozó cselekvési tervről szóló, 2020. december 3-i bizottsági közleményre6, 

l) üdvözölve az Európai Unió Alapjogi Ügynökségének (a továbbiakban: az Alapjogi Ügynökség) 

munkáját – az Alapjogi Ügynökségnek a civil társadalmi tér Unión belüli védelméről szóló, 

2021. szeptember 22-i jelentését és annak éves frissítéseit, valamint az online 

tartalommoderálásról és a gyűlöletbeszéd felderítésével kapcsolatos jelenlegi kihívásokról 

szóló, 2023. november 29-i jelentését is ideértve, 

A szabad, nyílt és tényeken alapuló demokratikus vita előmozdítása és védelme 

az Európai Unió Tanácsa 

1. emlékeztet arra, hogy Unió az emberi méltóság tiszteletben tartása, a szabadság, a demokrácia, 

az egyenlőség, a jogállamiság, valamint az emberi jogok – ideértve a kisebbségekhez tartozó 

személyek jogait – tiszteletben tartásának értékein alapul7, mely értékek közösek a 

tagállamokban; hangsúlyozza, hogy a véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságához 

való jog a demokratikus és pluralista társadalom egyik alappillére; 

2. kiemeli, hogy a polgárok alapvető szerepet játszanak az európai demokráciában, és hogy – 

különösen azáltal, hogy előmozdítjuk a megértés kultúráját, és eltántorítjuk az embereket attól, 

hogy összeesküvés-elméleteket terjesszenek, illetve hogy egyénekről és csoportokról negatív 

sztereotípiákon vagy téves információkon alapuló képet fessenek például a nemük, etnikai vagy 

vallási csoportokkal való valós vagy vélt kapcsolatuk vagy bármely más indok alapján – 

gondoskodni kell arról, hogy a társadalmat úgy online, mint offline a pluralizmus, a tolerancia, a 

megkülönböztetésmentesség, az inkluzivitás és a kölcsönös tisztelet jellemezze; 

3. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a közelmúltban riasztó mértékben nőtt a nők és a 

kisebbségekhez tartozó személyek ellen irányuló gyűlöletcselekmények száma, és emlékeztet 

az Európai Tanács 2023. december 15-i következtetéseire, amelyek a lehető leghatározottabban 

elítélik az antiszemitizmus és a gyűlölet, az intolerancia, a rasszizmus és az idegengyűlölet 

valamennyi formáját, a muszlimellenes gyűlöletet is ideértve8; 

                                                 
6 COM(2020) 790 final. 
7 Az Európai Unióról szóló szerződés 2. cikke. 
8 Az Európai Tanács 2023. december 15-i következtetéseinek 33. pontja. 
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4. aggodalommal állapítja meg, hogy a dezinformáció – és különösen az online dezinformáció – 

széles körben terjed, ami azzal a komoly kockázattal jár, hogy csökken az intézményekbe és a 

médiába vetett bizalom9, ezen túlmenően akadályozza, hogy az emberek gyakorolják azt a 

mindenkit megillető jogot, hogy megbízható és pluralista információkhoz jussanak, valamint azt, 

hogy képesek legyenek megalapozott döntéseket hozni, emellett pedig alássa a demokratikus 

folyamatokat, és hozzájárul a társadalmi polarizációhoz; 

5. hangsúlyozza, hogy sürgős fellépésre van szükség, mivel a gyűlölet és a polarizáció pusztító 

hatásai10 aláássák a demokratikus értékek, az alapvető jogok és szabadságok, a jogállamiság és a 

társadalmi kohézió alapjait11. Az ilyen, romboló hatások egyrészt oda vezethetnek, hogy egyesek 

erőszakra és hátrányos megkülönböztetésre uszítanak, másrészt pedig nemcsak egyéni szinten, 

hanem a szélesebb társadalmi keretekre, az intézmények legitimitására és a közrendre is súlyos 

fenyegetést jelenthetnek; tudatában van annak, hogy a gyűlölet és a polarizáció negatív hatásainak 

kezelése összetett feladat, és hangsúlyozza, hogy átfogó intézkedésekre van szükség a társadalmi 

különbségek áthidalásához, aminek során figyelembe kell venni a különböző nézőpontokat; 

6. hangsúlyozza, hogy az intézkedések során a társadalom egészére kiterjedő megközelítést kell 

alkalmazni, különös tekintettel az oktatásra, az online médiával kapcsolatos tudatosságra és a 

figyelemfelkeltésre a gyűlölet és a polarizáció pusztító hatásai elleni küzdelem érdekében; 

7. emlékeztet arra, hogy a demokrácia nem virágozhat a véleménynyilvánítás szabadsága nélkül, 

amely lehetővé teszi az egyének, az újságírók, a tudósok, a művészek, a civil társadalmi szervezetek, 

az emberijog-védők és mások számára, hogy zavartalanul kifejtsék véleményüket, ugyanakkor 

figyelembe kell venni az emberek pártatlan tájékoztatáshoz való alapvető jogát, valamint azt, hogy 

tiszteletben kell tartani a jó hírnév, a személyes adatok és a magánélet védelméhez való alapvető 

jogot; hangsúlyozza, hogy a véleménynyilvánítás szabadságának és a pluralizmusnak a védelme 

elsődlegesen a tagállamok illetékes hatóságainak a feladata; 

8. kiemeli annak fontosságát, hogy szigorú szakmai előírások12 vonatkozzanak arra, ahogy a 

közhivatalnokok közfeladataikat végzik, hogy elmélyüljön a köztisztviselői intézményi rendszerbe 

vetett közbizalom, és növekedjen a rendszer támogatása; 

9. elismeri, hogy a civil társadalmi szervezetek és a helyi közösségek jelentős szerepet játszanak a 

párbeszéd és az átláthatóság előmozdítása, az intézményi folyamatok megvilágítása, valamint a 

gyűlölet és a polarizáció pusztító hatásai elleni küzdelem terén; 

                                                 
9 Lásd például: Világgazdasági Fórum, The Global Risks Report 2024 (2024. évi globális kockázati jelentés), 17., 18. 

és 98. o., amely felhívja a figyelmet az ilyen hatások bekövetkeztének kockázatára. 
10 A hátrányos megkülönböztetés és a rasszizmus példa arra, milyen káros következményekkel jár a gyűlölet és a 

polarizáció. 
11 Lásd például a JOIN(2023) 51 dokumentumot. 
12 Pl. magatartási kódexek stb. 

https://www3.weforum.org/docs/WEF_The_Global_Risks_Report_2024.pdf


 

 

10533/24   mlh/LJU/kk 6 

MELLÉKLET JAI.A  HU 
 

10. elismeri, hogy az újságírók és a szabad, független és plurális médiaorgánumok fontos szerepet 

töltenek be a közéleti vita előmozdításában, valamint az információk, vélemények és eszmék 

terjesztésében és befogadásában; 

11. hangsúlyozza, hogy a digitális környezet, mely sokszínű és dinamikus teret biztosít az egyének 

számára ahhoz, hogy véleményt nyilvánítsanak és információkhoz jussanak, lehetőségeket kínál az 

emberek számára, de az ezzel összefüggő kockázatokat és kihívásokat is kiemeli, amelyeket 

hatékony online tartalommoderálással kell mérsékelni, tiszteletben tartva a véleménynyilvánítás és a 

tájékozódás szabadságát; 

12. kifejezésre juttatja arra irányuló hajlandóságát, hogy folytassa a gyűlöletbeszéd és a gyűlölet-

bűncselekmények elleni munkát uniós szinten. 

Az Európai Unió Tanácsa felkéri a tagállamokat, hogy: 

13. mozdítsák elő átfogó figyelemfelkeltő kampányok, megelőző intézkedések és oktatási 

kezdeményezések létrejöttét annak érdekében, hogy az egyének szert tegyenek polgári 

kompetenciákra, a kritikai gondolkodáshoz szükséges készségekre, médiatudatosságra és a 

megbízható információk felismerésére való képességre; ösztönözzék a médiatudatosság és a kritikai 

gondolkodáshoz szükséges készségek, valamint a polgári kompetenciák fejlesztését az oktatásban; 

14. adott esetben ösztönözzék az olyan oktatási anyagokat, eszköztárakat és iránymutatásokat kínáló 

központi platformok vagy erőforrások létrehozását, amelyeket fel lehet használni a Digitális Média 

Európai Megfigyelőközpontja13 által kifejlesztett médiatudatossági programhoz hasonló programok 

kidolgozásához és végrehajtásához; ezek a programok magukban foglalhatnának stratégiákat a 

sztereotípiák elleni fellépés, valamint a sokszínűség és a társadalmi befogadás megértésének 

előmozdítása céljából, elősegítve, hogy olyan környezet jöjjön létre, amelyben mindenki hallathatja 

a hangját; 

15. adott esetben különítsenek el forrásokat olyan projektekre és kezdeményezésekre, amelyek 

előmozdítják az inkluzív közbeszédet, a kritikai gondolkodást, a tényellenőrzést, a 

médiatudatosságot, valamint a demokráciával és az alapvető jogokkal kapcsolatos oktatást; 

16. ösztönözzék a gyűlölet és a polarizáció dinamikájának megértését, kövessék nyomon a gyűlölet és 

a polarizáció káros hatásainak enyhítése terén elért előrehaladást, és ennek megfelelően igazítsák ki 

a szakpolitikákat és a kommunikációt; 

17. erősítsék meg a társadalmi kohézió fejlesztésére és az egyének közötti társadalmi polarizáció 

csökkentésére irányuló kezdeményezéseket, nemre, társadalmi vagy etnikai származásra, vallásra 

vagy meggyőződésre, fogyatékosságra, szexuális irányultságra, életkorra, politikai vagy egyéb 

véleményre stb. való tekintet nélkül; 

                                                 
13 https://edmo.eu/resources/repositories/mapping-the-media-literacy-sector/ 

https://edmo.eu/resources/repositories/mapping-the-media-literacy-sector/
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18. kötelezzék el magukat amellett, hogy – a gyűlöletkeltő és polarizáló narratívák pusztító hatásainak 

ellensúlyozása érdekében – mind a valós életben, mind az online térben előmozdítják a tényeken 

alapuló, tiszteletteljes és inkluzív vitát; dolgozzanak ki és hajtsanak végre olyan, célzott megelőző 

vagy figyelemfelkeltő intézkedéseket a gyűlölet és a polarizáció pusztító hatásaival kapcsolatban, 

amelyek kiemelt figyelmet fordítanak a nézőpontok különbözőségének fontosságára, az érdekek 

közötti egyensúly megteremtésére, valamint a konstruktív párbeszéd előmozdítására; adott esetben 

működjenek együtt a helyi közösségekkel, a civil társadalmi szervezetekkel, a médiaszereplőkkel 

és a technológiai ágazattal annak érdekében, hogy a kampányok kontextuális szempontból 

relevánsak és hozzáférhetők legyenek; 

19. támogassák olyan közösségépítő programok és interkulturális kezdeményezések megvalósulását, 

amelyek elősegítik a különböző létező vagy létezőnek vélt csoportok közötti párbeszédet, megértést, 

együttműködést és társadalmi kohéziót; 

20. tervezzenek meg, hajtsanak végre és népszerűsítsenek polgárok részvételén és az általuk végzett 

együtt gondolkodáson alapuló tevékenységeket abból a célból, hogy fellépjenek a gyűlölet és a 

polarizáció, valamint ezek demokráciára gyakorolt romboló hatásai ellen, és támogassák a 

biztonságos és támogató civil társadalmi tér kialakításának előmozdítását, valamint az egyének és a 

civil társadalmi szervezetek deliberatív és részvételen alapuló politikai döntéshozatali 

folyamatokban való helyi és nemzeti szintű részvételét; 

21. támogassák a civil társadalmi szervezeteket, és erősítsék meg pozíciójukat finanszírozás és 

együttműködési kezdeményezések révén, elismerve, hogy – online és offline egyaránt – 

kulcsfontosságú szerepet játszanak a gyűlölet és a polarizáció romboló hatásai elleni küzdelemben; 

gondoskodjanak arról, hogy a civil társadalmi szervezetek széles körével együttműködés 

valósuljon meg a befogadás előmozdítása és a társadalom sokszínűségének14 tükrözése érdekében; 

22. mozdítsák elő a nemzeti emberi jogi intézmények és az egyenlőséggel foglalkozó szervek által a 

szabad és tényeken alapuló demokratikus vita előmozdításában játszott szerepet azáltal, hogy azok 

nemzeti szinten nyomon követik az alapvető jogok tiszteletben tartását, nemzeti szinten kutatást 

végeznek egyes, az alapvető jogokkal kapcsolatos témákban, vagy ellátnak bármely további, a 

nemzeti szinten meghatározott megbízatásuk körébe tartozó feladatot, például támogatják a 

jogsértések áldozatául esett egyéneket, és erősítik helyzetüket; 

23. megfelelő, a média sokszínűségét és a médiaképviseletet előmozdító intézkedések elfogadása révén 

segítsék elő a szabad, független és plurális média térnyerését – ez magában foglalhatja a pluralista, 

független és sokszínű médiaorgánumok támogatását, annak biztosítását, hogy minden társadalmi 

réteg egyenlő módon hozzáférjen az információkhoz, az újságírók és forrásaik védelmét, megfelelő 

intézkedések meghozatalát annak érdekében, hogy a források és nézőpontok széles köréhez 

szabadon hozzá lehessen férni, valamint a médiainnováció elősegítését; 

                                                 
14 Az egész szövegben a Charta 21. cikkével – azaz a következőkkel – összhangban kell értelmezni: „nem, faj, szín, 

etnikai vagy társadalmi származás, genetikai tulajdonság, nyelv, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más 

vélemény, nemzeti kisebbséghez tartozás, vagyoni helyzet, születés, fogyatékosság, kor vagy szexuális irányultság”. 
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24. erősítsék meg az érintett nemzeti szabályozó és bűnüldöző hatóságok kapacitását és tevékenységük 

koordinációját annak érdekében, hogy ezek a hatóságok az alkalmazandó jogszabályokkal 

összhangban nyomon kövessék a hátrányos megkülönböztetésre, a rasszizmusra, illetve a gyűlöletre 

uszító jogellenes tartalmakat és fellépjenek ellenük, a sajtószabadságra és a véleménynyilvánítás 

szabadságára vonatkozó alapelveknek megfelelően; biztosítsák az említett hatóságok számára az 

ahhoz szükséges eszközöket és mechanizmusokat, hogy támogassák az igazságügyi hatóságokat a 

hátrányos megkülönböztetésre, rasszizmusra, illetve gyűlöletre uszító jogellenes tartalmakat 

terjesztő egyének vagy szervezetek elleni, az alkalmazandó joggal összhangban történő nyomozás 

és – adott esetben – intézkedés során, ezzel egyidejűleg védelmezve az alapvető szabadságokat, 

valamint a jogszerűség, a szükségesség és az arányosság elvét; 

25. hozzák létre a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabállyal összhangban az illetékes nemzeti 

hatóságok és a digitális szolgáltatási koordinátor között a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabály 

végrehajtása szempontjából releváns információk közléséhez szükséges csatornákat; 

26. ösztönözzék a források megfelelő felosztását olyan kutatási projektek forráshoz juttatása céljából, 

amelyek a hátrányos megkülönböztetésre, illetve gyűlöletre uszító dezinformáció terjesztésének 

dinamikáját hivatottak feltárni; ösztönözzék a tudományos szakemberek, tényellenőrzők, civil 

társadalmi szervezetek, technológiai szakértők és médiaszakemberek közötti együttműködést 

innovatív megoldások, korai felismerési mechanizmusok és egyéb – például a dezinformáció 

visszaszorítását célzó, 2022. évi gyakorlati kódexhez hasonló – eszközök kidolgozása érdekében; 

27. építsenek be olyan megközelítésmódokat a szakpolitikai döntéshozatalba, amelyek az online 

gyökerező gyűlölet és polarizáció konkrét káros hatásainak felszámolására irányulnak – ennek 

érdekében ruházzanak be abba, hogy megértsék a jelenség háttérdinamikáját; dolgozzanak ki testre 

szabott szakpolitikai és kommunikációs intézkedéseket e kérdések hatékony kezelése érdekében, 

ugyanakkor továbbra is őrizzék meg a véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságát; 

28. mozdítsák elő a bűnüldöző hatóságok és más illetékes hatóságok munkatársainak képzését annak 

érdekében, hogy biztosítsák: az online platformokon található tartalmak átfogó vizsgálatára, 

azonosítására, bejelentésére, illetve eltávolítására csak akkor kerül sor, ha ezt a jogszabályok 

előírják, és ha ez az intézkedés szükséges és arányos. Adott esetben működjenek együtt online 

óriásplatformokkal olyan, az online tartalmak moderálására szolgáló informatikai eszközök 

kifejlesztése érdekében, amelyek – azt követően, hogy alapos tesztelés révén megállapítást nyert, 

milyen mértékben felelnek meg a célra és nem ássák alá az alapvető jogokat és szabadságokat – 

segíteni tudják az említett hatóságokat az online tartalmak nyomon követésében és elemzésében. 
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Az Európai Unió Tanácsa 

29. emlékeztetve a Bizottság és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője által kiadott, 

„Nincs helye a gyűlöletnek: európai összefogás a gyűlölet ellen” című, 2023. december 6-i 

közös közleményre15, amely arra irányul, hogy az EU fokozza erőfeszítéseit a gyűlölet összes 

formája ellen azáltal, hogy számos szakpolitikai területen megerősíti az intézkedéseket, kiemelt 

figyelmet fordítva ennek során az emberek és a nyilvános terek védelmére, aminek érdekében a 

társadalom egészét mozgósítja, 

30. emlékeztetve a polgári szerepvállalásról szóló, 2023. december 12-i (EU) 2023/2836 bizottsági 

ajánlásra16, a választások inkluzivitásáról és rezilienciájáról szóló, 2023. december 12-i (EU) 

2023/2829 bizottsági ajánlásra17, az újságírók és más médiaszakemberek védelmének, 

biztonságának és szerepvállalásának az Európai Unióban történő biztosításáról szóló, 2021. 

szeptember 16-i (EU) 2021/1534 bizottsági ajánlásra18, a közéletben részt vevő újságíróknak és 

emberijog-védőknek a nyilvánvalóan megalapozatlan vagy visszaélésszerű bírósági eljárásokkal 

szembeni védelméről szóló, 2022. április 27-i (EU) 2022/758 bizottsági ajánlásra19 és a 

közéletben részt vevő személyeknek a nyilvánvalóan megalapozatlan keresetekkel vagy 

visszaélésszerű bírósági eljárásokkal szembeni védelméről szóló irányelvre20, 

31. üdvözölve a Bizottság munkáját, és nyugtázva azokat a különböző stratégiákat, amelyeket a 

Bizottság az elmúlt években dolgozott ki a hátrányos megkülönböztetéssel szembesülő emberek 

sajátos helyzetének és kihívásainak kezelése érdekében21, 

                                                 
15 JOIN(2023) 51. 
16 A Bizottság (EU) 2023/2836 ajánlása (2023. december 12.) a polgárok és a civil társadalmi szervezetek közpolitikai 

döntéshozatali folyamatokban való szerepvállalásának és hatékony részvételének előmozdításáról, HL L 2836., 

2023.12.20. 
17 A Bizottság (EU) 2023/2829 ajánlása (2023. december 12.) az Unióban zajló választási folyamatok inkluzivitásáról 

és rezilienciájáról, valamint az európai parlamenti választások európai jellegének és hatékony lebonyolításának 

megerősítéséről, HL L 2829., 2023.12.20. 
18 A Bizottság (EU) 2021/1534 ajánlása (2021. szeptember 16.) az újságírók és más médiaszakemberek védelmének, 

biztonságának és szerepvállalásának az Európai Unióban történő biztosításáról, HL L 331., 2021.9.20. 
19 A Bizottság (EU) 2022/758 ajánlása (2022. április 27.) a közéletben részt vevő újságíróknak és emberijog-védőknek 

a nyilvánvalóan megalapozatlan vagy visszaélésszerű bírósági eljárásokkal („közéleti részvételt akadályozó 

stratégiai perekkel”) szembeni védelméről, HL L 138., 2022.5.17. 
20 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1069 irányelve (2024. április 11.) a közéletben részt vevő 

személyeknek a nyilvánvalóan megalapozatlan keresetekkel vagy visszaélésszerű bírósági eljárásokkal („közéleti 

részvételt akadályozó stratégiai perekkel”) szembeni védelméről, HL L 1069., 2024.4.16. 
21 A 2020-2025-ös időszakra vonatkozó, rasszizmus elleni uniós cselekvési terv, az antiszemitizmus elleni küzdelemre 

és a zsidó élet előmozdítására vonatkozó európai uniós stratégia (2021–2030), továbbá a 2020–2025 közötti 

időszakra szóló nemi esélyegyenlőségi stratégia, az LMBTIQ-személyek egyenlőségéről szóló stratégia (2020–

2025), a fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló stratégia (2021–2030), a romák egyenlőségének, társadalmi 

befogadásának és részvételének előmozdítását célzó uniós stratégiai keretrendszer (2020–2030) és az uniós 

gyermekjogi stratégia. 

https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/racism-and-xenophobia/eu-anti-racism-action-plan-2020-2025_en
https://commission.europa.eu/document/download/d6cc6024-6f90-4b6a-8216-fd940407e55f_en?filename=cafjl_antisemitism-strategy-doc-en.pdf
https://commission.europa.eu/document/download/d6cc6024-6f90-4b6a-8216-fd940407e55f_en?filename=cafjl_antisemitism-strategy-doc-en.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=COM:2020:152:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=COM:2020:152:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:52020DC0698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:52020DC0698
https://eur-lex.europa.eu/HU/legal-content/summary/strategy-for-the-rights-of-persons-with-disabilities.html
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/rights-child/eu-strategy-rights-child-and-european-child-guarantee_hu
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/rights-child/eu-strategy-rights-child-and-european-child-guarantee_hu
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32. elismerve, hogy az Alapjogi Ügynökség fontos munkát végez a minőségi és mennyiségi 

adatgyűjtés terén, és arra ösztönözve az ügynökséget, hogy foglalkozzon az alapvető jogok, a 

gyűlöletbeszéd és az online tartalommoderálás területén felmerülő új kihívásokkal, különösen a 

jogellenes gyűlöletbeszéd terjedésével és a polarizációval járó rendszerszintű kockázatok alapjogi 

vonatkozásainak megértésével összefüggésben, 

felkéri a Bizottságot, hogy: 

33. hozzon további intézkedéseket az Európai Bizottság és az Unió külügyi és biztonságpolitikai 

főképviselője által 2023. december 6-án kiadott, „Nincs helye a gyűlöletnek: európai összefogás a 

gyűlölet ellen” című közös közlemény nyomán; 

34. nyújtson áttekintést a Tanácsnak a polarizáció, a gyűlöletbeszéd és a dezinformáció romboló 

hatásai elleni küzdelem terén indított, a 2023. december 6-i közös közleményben felvázolt 

kezdeményezések végrehajtásának állásáról, ezzel egyidejűleg pedig határozza meg azokat a 

területeket, amelyeken továbbra is szükség lehet konkrét intézkedésekre, illetve amelyek 

szempontjából előnyös lehet, ha összehangolt megközelítés jön létre; 

35. a jelenlegi többéves pénzügyi keretből nyújtott, meglévő pénzügyi támogatáson belül továbbra is 

biztosítson megfelelő és elérhető finanszírozást médiatudatossággal és polgári kompetenciákkal 

kapcsolatos programok, a civil társadalmi szervezetek digitális képességek előmozdítását célzó 

kapacitásépítését támogató projektek, valamint a párbeszédet, az együttműködést és a megértést 

előmozdító, közösségvezérelt projektek számára; e pénzügyi támogatás odaítélésekor részesítse 

előnyben azokat a kezdeményezéseket, amelyek a társadalmi kohézió erősítése és a megosztó 

erők elleni fellépés érdekében sokféle csoportot egybefognak; 

36. hívja fel a figyelmet a közös európai értékekre, többek között az emberi méltóság tiszteletben 

tartására, a szabadságra, a demokráciára, az egyenlőségre, a jogállamiságra, valamint az emberi 

jogok – ideértve a kisebbségekhez tartozó személyek jogait – tiszteletben tartásának értékeire22, 

arra ösztönözve az egyéneket, hogy tevékenyen részt vegyenek az inkluzív nyilvános vitában; 

37. folytassa a civil társadalmi szervezetek, a média, az újságírók és az emberijog-védők 

védelmezését és támogatását, továbbra is erősítse meg helyzetüket, és ezentúl is ösztönözze őket 

az együttműködésre annak érdekében, hogy integrált perspektívából közelítve rendezzék a 

kérdéseket, köztük a vitás kérdéseket, és – adott esetben – részt vegyenek a szakpolitikai és a 

döntéshozatali folyamatokban; 

                                                 
22 Az Európai Unióról szóló szerződés 2. cikke. 
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38. mozdítsa elő az inkluzív és pluralista közbeszédet a közös problémák megoldásának 

megvitatása érdekében, olyan online és offline környezetek kialakítását támogatva, ahol az 

egyének nem félnek kifejezésre juttatni a véleményüket, még akkor sem, ha ellentétes 

véleményről van szó; mozdítsa elő az együttműködési csatornák, pl. a polgári vitacsoportok 

működését annak érdekében, hogy a tágabb narratíván belül kiegyensúlyozottabb legyen a 

különböző nézőpontok képviselete; 

39. a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabály végrehajtásával összefüggésben szerezzen érvényt 

az online óriásplatformokra és a nagyon népszerű online keresőprogramokra vonatkozó 

kötelezettségeknek, és ennek érdekében többek között működjön együtt a tagállami 

kormányokkal a megbízható bejelentők támogatása érdekében, kamatoztatva a civil társadalmi 

szervezetek szerepvállalását a jogellenes online gyűlöletbeszéd különböző formáinak 

azonosítása érdekében, az online gyökerező gyűlölet és polarizáció romboló hatásainak kezelése 

céljából; folytassa az együttműködést a jogellenes online gyűlöletbeszéd felszámolására 

vonatkozó, 2016. évi magatartási kódex és a dezinformáció visszaszorítását célzó, 2022. évi 

gyakorlati kódex aláíróival annak érdekében, hogy teljes mértékben kiaknázzák az ezek által a 

kódexek által a gyűlöletbeszéd és a dezinformáció terjedésének visszaszorítása tekintetében 

kínált előnyöket a bennük foglalt intézkedések révén, amelyek teljes mértékben tiszteletben 

tartják a véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságát; 

40. mozdítsa elő az uniós gyorsriasztási rendszer használatát a dezinformációs kampányokkal 

kapcsolatos ismeretek megosztásának megkönnyítése, valamint a válaszlépések uniós 

intézmények és tagállamok közötti koordinálása érdekében; ösztönözze a gyorsriasztási 

rendszer és a Digitális Média Európai Megfigyelőközpontja, illetve annak regionális központjai 

közötti koordináció elmélyítését, és szorgalmazza, hogy ezek a szervek a dezinformációnak a 

gyűlöletkeltő tartalmak terjedésére és a polarizációra gyakorolt hatására összpontosítsák 

figyelmüket. 
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